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I. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
HOOFDINDIENER VAN HET VOORSTEL
VAN BIJZONDERE WET

I. EXPOSÉ INTRODUCTIF PAR L’AUTEUR
PRINCIPAL DE LA PROPOSITION DE LOI
SPÉCIALE

Overeenkomstig artikel 24bis, § 2, 9o, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen kunnen de personeelsleden van het
auditeurskader van het Rekenhof geen lid meer zijn
van het Vlaams Parlement, de Franse Gemeen-
schapsraad, de Waalse Gewestraad of de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad. Deze onverenigbaarheid geldt
echter niet ten aanzien van de overige assemblees, met
name de Kamer van volksvertegenwoordigers, de
Senaat en de Raad van de Duitstalige Gemeenschap.
Voor deze assemblees geldt enkel een onverenig-

Conformément à l’article 24bis, § 2, 9o, de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
les membres du cadre des auditeurs de la Cour des
comptes ne peuvent plus siéger ni au Parlement
flamand, ni au Conseil de la Communauté française,
ni au Conseil régional wallon, ni au Conseil de la
Région Bruxelles-Capitale. Cette incompatibilité
n’est toutefois pas applicable dans les autres assem-
blées, à savoir la Chambre des représentants, le Sénat
et le Conseil de la Communauté germanophone. En
ce qui concerne ces assemblées, le législateur a
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baarheid met het lidmaatschap van het Rekenhof.
Overeenkomstig artikel 1, tweede lid, van de orga-
nieke wet op het Rekenhof van 29 oktober 1846 zijn
lid van het Rekenhof : de Kamervoorzitters, de raads-
heren, en de griffiers van het Rekenhof. Tevens dient
erop te worden gewezen dat er fundamentele ver-
schillen bestaan tussen de aard van de statutaire en
organieke rechtstoestand van de leden en het perso-
neel van het Rekenhof en de leden en het personeel bij
de Raad van State of het Arbitragehof.

uniquement prévu une incompatibilité avec la qualité
de membre de la Cour des comptes. Conformément à
l’article 1er, alinéa 2, de la loi du 29 octobre 1846 rela-
tive à l’organisation de la Cour des comptes, sont
membres de la Cour des comptes: les présidents de
chambre, les conseillers et les greffiers de la Cour des
comptes. Il convient également de souligner les diffé-
rences fondamentales entre la nature de la situation
juridique statutaire et organique des membres et du
personnel de la Cour des comptes et celle des
membres et du personnel du Conseil d’E´ tat ou de la
Cour d’arbitrage.

Het voorliggende voorstel beoogt dan ook voor de
auditeurs van het Rekenhof een uniforme regeling in
te voeren wat de onverenigbaarheid betreft met het
lidmaatschap van een wetgevende vergadering en
volgt tevens de tendens die bestaat bij ambtenaren
van de uitvoerende macht : aan deze laatsten wordt
immers sinds kort politiek verlof toegekend dat hen in
staat stelt hun ambtelijke loopbaan voort te zetten
wanneer zij niet langer deel uitmaken van een wetge-
vende vergadering.

La proposition à l’examen tend par conséquent à
instaurer, pour les auditeurs de la Cour des comptes,
un régime uniforme d’incompatibilité avec la qualité
de membre d’une assemblée législative; elle s’inscrit
également dans la tendance que l’on constate chez les
fonctionnaires du pouvoir exécutif : ces derniers
peuvent en effet bénéficier depuis peu d’un congé
politique leur permettant de poursuivre leur carrière
de fonctionnaire une fois qu’ils ne font plus partie
d’une assemblée législative.

Het voorstel strekt er concreet dan ook toe de on-
verenigbaarheid van het ambt van auditeur bij het
Rekenhof en het lidmaatschap van het Vlaams Parle-
ment, de Franse Gemeenschapsraad, de Waalse Ge-
westraad en de Brusselse Hoofdstedelijke Raad op te
heffen.

La proposition vise donc concrètement à suppri-
mer l’incompatibilité entre la fonction d’auditeur à la
Cour des comptes et la qualité de membre du Parle-
ment flamand, du Conseil de la Communauté fran-
çaise, du Conseil régional wallon et du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale.

II. ALGEMENE BESPREKING II. DISCUSSION GÉNÉRALE

Een lid vraagt verduidelijking bij de onverenig-
baarheid tussen het ambt van auditeur bij het Reken-
hof en het lidmaatschap van de Raad van de Duitsta-
lige Gemeenschap.

Un membre demande des précisions sur l’incompa-
tibilité entre la fonction d’auditeur à la Cour des
comptes et la qualité de membre du Conseil de la
Communauté germanophone.

De hoofdindiener van het voorstel van bijzondere
wet wijst erop dat een dergelijke onverenigbaarheid
niet bestaat : overeenkomstig artikel 10bis van de wet
van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen
voor de Duitstalige Gemeenschap bestaat enkel de
onverenigbaarheid tussen het lidmaatschap van de
Raad van de Duitstalige Gemeenschap en het lid-
maatschap van het Rekenhof. Zoals weergegeven in
de inleidende uiteenzetting, zijn auditeurs geen lid
van het Rekenhof, zoals bepaald in artikel 2, tweede
lid, van de organieke wet op het Rekenhof van 29
oktober 1846.

L’auteur principal de la proposition de loi spéciale
indique qu’il n’existe aucune incompatibilité en
l’espèce: l’incompatibilité visée à l’article 10bis de la
loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles
pour la Communauté germanophone, porte unique-
ment sur la qualité de membre de la Cour des comp-
tes. Or, comme signalé dans l’exposé introductif, les
auditeurs ne sont pas membres de la Cour des comp-
tes au sens de l’article 2, alinéa 2, de la loi du 29 octo-
bre 1846 relative à l’organisation de la Cour des
comptes.

III. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING III. DISCUSSION DES ARTICLES

Artikel 1 Article 1er

Dit artikel is het bevoegdheidstoewijzend artikel :
aangezien de voorliggende tekst een voorstel tot wijzi-
ging van een bijzondere wet is, is artikel 77 van de
Grondwet van toepassing.

Cet article est l’article attributif de compétence:
étant donné que le texte à l’examen est une proposi-
tion de modification d’une loi spéciale, l’article 77 de
la Constitution est d’application.
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De commissie brengt een tekstcorrectie aan in de
Franse tekst. Het cijfer «78» wordt vervangen door
het cijfer «77».

La commission apporte une correction dans le
texte français, où le chiffre «78» est remplacé par le
chiffre «77».

Artikel 1 wordt, na de technische correctie in de
Franse tekst, eenparig aangenomen door de 10 aan-
wezige leden.

Moyennant cette correction technique apportée au
texte français, l’article 1er est adopté à l’unanimité des
10 membres présents.

Artikel 2 Article 2

Artikel 2 wordt eenparig aangenomen door de 10
aanwezige leden.

L’article 2 est adopté à l’unanimité des 10 membres
présents.

IV. EINDSTEMMING IV. VOTE FINAL

Het gehele voorstel tot wijziging van de bijzondere
wet wordt eenparig aangenomen door de 10 aanwe-
zige leden.

L’ensemble de la proposition modifiant la loi
spéciale a été adopté à l’unanimité des 10 membres
présents.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Jean-Marie HAPPART. Frank SWAELEN.
Le rapporteur, Le président,

Jean-Marie HAPPART. Frank SWAELEN.

*
* *

*
* *

V. TEKST AANGENOMEN
DOOR DE COMMISSIE

V. TEXTE ADOPTÉ
PAR LA COMMISSION
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